
  
 

 

LE COLOPHO
 

Cet article repre

 
-

comme son fils spirituel    sen-
our 

leur livrer mes interrogations. 
I. LA SITUATION DE CE TEXTE 

nada-
-

 n Chrysostome, 

disciple Kirakos. Il se termine par un colophon en trois parties: la pre-
pro-

piste de 

partie seule qui retiendra mon attention
-  ma connaissance, 

 

 II. LA COMPOSITION DE CE COLOPHON  
Ce colopho : 

 logie mystique du Pseudo-Denys 
- -

ien: celle- au-  
,    , 

ple bienfaisance  . -
 ,   -

   de la 
 . 
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     qui 
s     

    , a 
 

 
  : 

      
 

Puis viennent le   -
, rac ri-

 -
   

par des reprises anaphorique soleils  qui 
ont    pour en chasser le 

hommes; ec 
les anges    ,     : 

-

les anges.  
s actions sont bien plus grandes 

       
   la promesse du Sauveur lui-

Paul   , 
 que dans les 

Actes. 
3

   -
, commentateur et comme une fontaine 

jaillissante      et 
     aux actes des a ; 

- - nous avons atteint 
le stad  . Est 

  - Kiwrakos, le traducteur dont 
s loin -  

, ; l imita  -
  du re
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 beaucoup de labeur   ; quant au 
 -

, le commanditaire de la 
  . 

: le premier dont il 
convien Grigoris   (le commanditaire), 

second Illuminateur uccesseur de saint Grigor   
  ,  ( )  ( ), comme il 

- /2). Ce premier Illuminateur 

dont de  
 Kiwrakos, le second traducteur

sur le travai traduction incommode et obscure 
      ,  

, arranger   au prix de 
 

:  
; 

et Luc; 
C. puis vient Jean Chrysostome; 

se compare aux porcs auxquels on ne doit pas jeter la perle (Voir Mt 7, 6: 
     ,      -

  : 
pas vos perles aux porcs). 

pas uniquement traducteur
 

-Denys, perce une personna-
 

Ce texte est, 
Kirakos. 

-  
st manifeste dans tout le texte: 

la :        
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  ,        
          

         -
    . 

-Denys, 
 

 :  
 :  

-
lection: 

a) ( )  (453 /1):  
b)    (453 /1): 

a gloire   

    
    o  . [La traduction habituelle par 

 
c)  (453 /1):  
d)  (453 /2):  
e)    (453 /2):  
f)  (453 /2):  
g)  ( ) (453 /2): soleils (de la justice). 
h)     (453 /2)  
i)   (454 /2):  
j)    (453 /1): (la cause de cette) 

perle lumineuse.  
 

-
  ,  

n
-

contact avec les anges. 
 

a) le  
Malachie (Ml 3,20) .
soleil de justice,  
appliq  

-Denys  
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tablettes  
 

      -
 : 

 

 
tablette  se trouve dans la 

Corinthiens (2 Co 3,3, 2 Co 3,7 et 2 Co 3,18) et est une combinaison de 
). 

5. 
Sauveur, selon la promesse du Sauveur     

  ,   .  

(Jn 14.12):    ,    
       ,    , 
     : Amen, amen, je vous le dis, celui 

; 
.   

Cet exemple : dans Pseudo-Denys, le 

 
 

 si on exclut certaines 
formes marginales des IIe et IIIe s.  est le propre du Pseudo-Denys. 

a)      : 
avec les anges. 

-  
b)     : 

-  

urs de 
 

c)    : -
neux, cohortes de religieux. 

ste, imiter les an-
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- pre-
 au-

 
7. Mystagogie fesseur, 

se t -
et fait 
Chrysostome:         

8. Pour le Pseudo- ens sont 

par Chrysostome, commentant les  de Luc, et par le 
traducteur, Kirakos. 

 

-
-il un hymnographe 

pratiqua ? 
Bien des formules ou des expressions se retrouvent, en effet, dans les 

 
     (He 1,3) se retrouve dans 

le Erevan 6885, hymnaire parakanon du XIIIe -
vosyan, que suit Charles Renoux

 
-

 
On retrouve    -

nien de Venise 1907.  
On retrouve la formule   dans le   de 

Constantinople 1815. 
  de Constanti-

nople 1815. 
  : sous la forme 

; 
  :  du 

 de Constantinople 1815 et de 
Venise 1814); 

  : rappelle  de certains 
ple 1815 et Venise 1814). 

Pour clore sur ce point appuyer mon propos, je rappelle ce que dit 
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va/ /1: Et 
-

 dieux 
  

[     ,  
   ,     

   
-

1

domaine liturgique  -six nouvelles 
)  par son disciple, 

-
-

ment pourrait-il ? Il vit et travaille dans un milieu mo-
nas
puis : celle-ci, comme 

gnes qui disent Dieu, trans-

-
est e. 

 
Je terminerai par des questions. 

estent 

xprime 
? Et quelle est 

?  

and il y a renouveau litur-
-

kos a-t- ? Au-

manuscrit, son 
                                                           
1 Voir C. Renoux, , PO 200 T. 44. 
F. 4. (1989). 
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-
ve -t-il exer

ire de la patristique orientale? Et pourquoi ces changements 
ont- tiennent 

- e 
XIIe s. qui ait pu justifier les changements intervenus dans les rites de 

? Ce sont 
 

 
-     

    , . 
1315         -

  -     -
     1076/77 

,   ,     -
   13-    -

 ,        -
   ,   -

    ,  1260  1283  
     ,   -

 -   
 ,      

     -
 ,         -

  ,      -
      

          
  ,     -

   -
      -
 

  , ,    -
,       -

    ,    `    
      -

 ,      
    


